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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN i
HU Iczmme If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del wvery note no 5182208 Page 1
i 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
FRESERE BORES. CliH 1000911829 (0091024089 |UJ 08.01.2020
Kbg 4
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch M”_.m-ﬁ g 1 \ fo our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 06.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |umrank] [waggon | lcarier k.
10} Your sign 11} Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ,_Avﬁnuuwa_.m_..zo
E Vehic. own .
550003971201  12.04.2018 cHub _ Pogt - 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL @amm“_. 100,0 et ©020.9
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/uniocad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27)Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.060 |V03 [2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
AUERNE+-NAGEL s.r
% ».nmm._:;mnvzm MERCE
—_
m~ : Quantita dichiarata: Fmb
%AM\J J O Quantita effettiva:
Tipo tmballaggio:
ﬁgp «N\dNU\w / Quantits Imballi; .PO
Conformita alle schede d'imballo: M\E
Data controlio: Aln/ﬂNU
) Firma
. M
P ! /
l Rotation 423 Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr i
(REDERLT e



1-15 und 21+22 auszuflllen unter der Verantwartung des Absenders

To be cornpleted on the senders own responsibiily 1-18 icluding 21422

1-15 lovabba 21422 rovatokal a Jeladd talll kI sajit feleldsségére

>
W
{.tq

MA/ 2020000411 3. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL

1 4 INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Al (Hope, e, Lang) INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
A fuvarozdsra eliérd megéllapodds eseténis a | Anufi asi egyezmé
Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR} rendelkezésel az Iranyadk
Robert Bosch Gt 1. This Camige is subjecl. notwithslanding any clause ta the conlrary fo the Conventicn
on the Cantrac! for the fnlemational Carrigs of Goods by Road (CMR}
I 3000 Hatvan Diese Beftirdarung frotz einer g igen Abmachung den
- des O fiber den Bef g g im onalen S B
HU terverkehr (CMR)

Atvev (Név, cim, orszag) Censignae (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land})

16 Carrier (Name, address, couniry)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)

20005,

Frachltfuhrer {Nama, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

NEMOTRANS KFT,
H-U731 Vép, Kassai u. 73
47.

=
Az dru kiszolgdlasi helye {helység, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Placs, country)
Auslieferungsort des Gules (O, Land)

17 Successive carriers {Nams, address, Country)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

Nachfolgende Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGND

orszag/couniry/Land T

aru Kiszoigalasi helye es |doponija yseg, 0rszag, 100po
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (O, Land, Dalum)
helységiplace!/Ort 3000 Halvan

18 Carrier's reservations and chservations

UvVarozo rennianasal €s bejegyzess

orszég/country/Land HU

idGpont/date/Datum  2020.01.08

Vorbehalte und Bemerkungen der Frach'lfurer
4 Ll ARIC yrw
LA

.0 7- .

o
5 Beigefagte Annexed documents
g £

TR RT

SAP-321356

—WFTI-D37,

fEredeati EKAER bizonylal odaadva a Fuvarozdnak!
L)

NSY&17

WCYBS0

Waravscam - .
Marks and Nos Number of Csomagelds médja megnevezése g:::::ﬁﬁ:ﬂ =hm Gross weight In Térfogal (M3)
6 Kemnzeichen 7 packoges 8 Meiod of packing 9 Name of the lae; 11 kg # Voluma ln m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stabsikaummer Bntiogewicht in Umfrang in m3
Nummen, Enckslicke Bazoichnung : Kg
132 PaL KF2-Zubehd 14520
Osztily Szém  Beld
ot Mumber  Latier Kiasse, Ziffer, Buchstabe 14520 0
-
A feladd randelkezasel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Fetads. Sender Pénznem, Atvevd
43 Sendersinstruclions (Customs and other formalilties) 19 To be paid by Absentier ' Currency, Consignse
des At (€l und sanstige amtliche Behandiung) 2Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0 |
Visszatérités A szAlllAssal kepcsolaios hidnylafanul &
14  Reimbursement Shipping documenis are compleiely look over
Rickerstallung ich habe dle Transp b
15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések Kiinleges megéllapodasck Besondera Vereinbarungen
Direction as to freight payment 20 gpeciat agreements
Bérmentve, freight pald, frel
Bérmentesités nélkdl, freight to be paid, x
J 1/8/2020
iddpanya - am Goods reculved Pata on
2 Eslabhshud in Halvan Lisar on 2020.01.08, 24 Gut empfangen: Datum am
4 ==
ft: giruvamzp albichsa ds b%egzﬁ]e pelveys atfirésa és bélyagzdje
5%553121 23 Llr?l: qrﬁ g.-' llla'ggleflfl%]h Sigijalure and stamp of tha consigned
\ 10 4% N_’,__, i ’Hiesvricp“n' Untakschrift und Stempe) des Empfangers
d Raksiily | 1] e s e ﬁ : L?]
25 Velcle Reglstration number  |Ussful load -17 paaitr N -§ \E u lf-:n e
i ia dei C clamini, snc- 70026 Medugno (FA)

15 GEN 2020
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‘Ricevirto cex riserva di

ver¥ica s

alita e quantita”



